
2025年7月1日，越南政府颁布了第181/2025/NĐ-CP号议定（以下简称“第181号议
定”），以细化实施《2025年第48号增值税法（48/2025/QH15）》中的若干条款。

同日，财政部也发布了第69/2025/TT-BTC号通函（以下简称“第69号通函”），对以下方
面作出详细指导：

• 不征收增值税对象的识别与所需资料；

• 适用0%增值税税率的资料与程序；

• 按固定税率计征增值税的货物与服务类别（详见第69号通函附录一）；

• 出口货物与服务的可退还增值税认定方法（详见附录二）；

• 按5%税率计征的货物与服务的增值税退税规定（详见附录三）。

第181号议定与第69号通函的主要亮点如下：

1. 出口货物与服务适用0%增值税的规定

• 对向非关税区（NTZ）组织提供服务适用0%增值税的情形作出详细规定，包括：

- 向NTZ组织直接提供且在NTZ内消费、直接服务于出口生产活动的服务；

- 向出口加工企业（EPE）提供的运输服务与相关服务（如港口、工厂、仓库的集装箱
装卸，文件费用、电放费、封条费、搬运费、包装费等）。

注：尽管针对向EPE提供的服务已有具体规定，但针对每一具体服务情形，服务提供
者仍应谨慎评估，或咨询进一步指导，以确认其是否满足适用0%税率的条件。
KPMG可协助企业逐案分析是否符合条件。

• 向NTZ组织供应的货物和服务，若在NTZ内消费且直接服务于出口生产活动的，可适
用0%税率；如服务于非出口生产活动，则不适用。

• 企业须在主管机关要求下，提供符合适用0%税率的相关资料和证明文件。

2. 非现金支付凭证的规定

• 对货物与服务（包括进口货物）的采购，自含增值税金额达500万越南盾起，需具备非
现金支付凭证。
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• 允许的新型非现金支付形式包括：

- 以股份或债券支付，前提是在相关合同中有明确约定；

- 授权员工根据公司财务制度或内规使用非现金支付方式付款，之后以非现金形式报销。

3. 抵扣和退税条件

• 明确了以下特殊情形下的进项税抵扣条件：

- 通过外国电商平台出口货物；

- 海外保税仓出口；

- 向外国客户提供的数字内容产品等。

• 新增规定：企业生产多种适用不同增值税税率的货物与服务，可就用于生产5%税率产
品的进项税申请退税，前提是能分别核算或按收入比例计算。

• 增加新条件：仅在卖方已申报并缴纳增值税的前提下，企业才能申请相关进项税退税。

4. 生效时间与过渡条款

• 第181号议定与第69号通函自2025年7月1日起生效。

• 第69号通函取代了当前关于增值税的相关通函，并废止了若干通函的部分或全部内容，
包括第103/2014/TT-BTC号通函中关于外国承包商税的增值税部分。

• 过渡性规定包括：

- 2025年7月1日前投资但仍处于投资阶段的项目，可适用第181号议定规定的退税条
款；

- 自2025年7月1日起，生产和提供5%税率产品的企业，可就自该日期起产生的剩余可
抵扣进项税申请退税；

- 卖方已申报缴税作为退税条件的规定，自2025年7月或2025年第3季度起适用。

若您有任何有关本通知内容或其他业务相关事项之疑问，欢迎联络KPMG专业团队，我们将
乐意提供协助。
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